
Euro Health Group A/S
Rosenkæret 13, st. tv., 2860 Søborg

 CVR-nr. 13 89 76 97
Company reg. no. 13 89 76 97

Årsrapport
Annual report

1. januar - 31. december 2024
1 January - 31 December 2024

Årsrapporten er fremlagt og godkendt på selskabets ordinære generalforsamling den 19. juni 2025.
The annual report has been submitted and approved by the general meeting on the 19 June 2025.

Erik Schulz
Dirigent
Chairman of the meeting

Notes to users of the English version of this document:
 This document contains a Danish version as well as an English version. In the event of any dispute regarding the interpretation of any

part of the document, the Danish version of the document shall prevail.
 To ensure the greatest possible applicability of the English version of the document, IAS/IFRS English terminology has been used.
 Please note that decimal points remain unchanged from Danish version of the document. This means that DKK 146.940 corresponds to

the English amount of DKK 146,940, and that 23,5 % corresponds to 23.5 %.

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: b

54
29

8W
S

jx
W

25
26

40
32

5
T

hi
s 

do
cu

m
en

t h
as

 e
si

gn
at

ur
 A

gr
ee

m
en

t-
ID

: b
54

29
8W

S
jx

W
25

26
40

32
5



Indholdsfortegnelse
Contents

Side
Page

Påtegninger
Reports

Ledelsespåtegning 1
Management's statement

Den uafhængige revisors revisionspåtegning 3
Independent auditor's report

Ledelsesberetning
Management's review

Selskabsoplysninger 9
Company information

Ledelsesberetning 10
Management´s review

Årsregnskab 1. januar - 31. december 2024
Financial statements 1 January - 31 December 2024

Resultatopgørelse 11
Income statement

Balance 12
Balance sheet

Egenkapitalopgørelse 16
Statement of changes in equity

Noter 17
Notes

Anvendt regnskabspraksis 21
Accounting policies

21061

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: b

54
29

8W
S

jx
W

25
26

40
32

5
T

hi
s 

do
cu

m
en

t h
as

 e
si

gn
at

ur
 A

gr
ee

m
en

t-
ID

: b
54

29
8W

S
jx

W
25

26
40

32
5



Ledelsespåtegning
Management's statement

Bestyrelse og direktion har dags dato aflagt årsrap-
porten for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2024 for Euro Health Group A/S.

Today, the Board of Directors and the Managing
Director have approved the annual report of Euro
Health Group A/S for the financial year 1 January -
31 December 2024.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års
regnskabsloven.

The annual report has been prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Vi anser den valgte regnskabspraksis for hensigts-
mæssig, og efter vores opfattelse giver årsregnska-
bet et retvisende billede af selskabets aktiver, passi-
ver og finansielle stilling pr. 31. december 2024
samt af resultatet af selskabets aktiviteter for regn-
skabsåret 1. januar - 31. december 2024.

We consider the chosen accounting policy to be
appropriate, and in our opinion, the financial
statements give a true and fair view of the financial
position of the Company at 31 December 2024 and
of the results of the Company's operations for the
financial year 1 January – 31 December 2024.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattel-
se en retvisende redegørelse for de forhold, som be-
retningen omhandler.

Further, in our opinion, the Management's review
gives a true and fair review of the matters discussed
in the Management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

We recommend that the annual report be approved
at the Annual General Meeting.

Søborg, den 18. juni 2025
Søborg, 18 June 2025

Direktion
Managing Director

Michele Mary Gross
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Ledelsespåtegning
Management's statement

Bestyrelse
Board of directors

Orla Zinck Michele Mary Gross Benedikte Lillebæk
Formand
Chairman

Erik Schulz
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Til aktionærerne i Euro Health Group A/S To the Shareholders of Euro Health Group A/S

Konklusion Opinion
Vi har revideret årsregnskabet for Euro Health
Group A/S for regnskabsåret 1. januar - 31.
december 2024, der omfatter resultatopgørelse, ba-
lance, egenkapitalopgørelse, noter og anvendt regn-
skabspraksis. Årsregnskabet udarbejdes efter års-
regnskabsloven.

We have audited the financial statements of Euro
Health Group A/S for the financial year 1 January -
31 December 2024, which comprise income
statement, balance sheet, statement of changes in
equity, notes and a summary of significant
accounting policies, for the Company. The financial
statements are prepared under the Danish Financial
Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 31. december 2024 samt af
resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret
1. januar - 31. december 2024 i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a true
and fair view of the financial position of the
Company at 31 December 2024, and of the results
of the Company's operations for the financial year 1
January - 31 December 2024 in accordance with
the Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for conclusion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse
med internationale standarder om revision og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark. Vores
ansvar ifølge disse standarder og krav er nærmere
beskrevet i revisionspåtegningens afsnit ”Revisors
ansvar for revisionen af årsregnskabet”. Vi er uaf-
hængige af selskabet i overensstemmelse med Inter-
national Ethics Standards Board for Accountants'
internationale retningslinjer for revisorers etiske
adfærd (IESBA Code) og de yderligere etiske krav,
der er gældende i Danmark, ligesom vi har opfyldt
vores øvrige etiske forpligtelser i henhold til disse
krav og IESBA Code. Det er vores opfattelse, at det
opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet
som grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and the
additional requirements applicable in Denmark. Our
responsibilities under those standards and
requirements are further described in the “Auditor’s
Responsibilities for the Audit of the Financial
Statements” section of our report. We are
independent of the Company in accordance with the
International Ethics Standards Board for
Accountants’ International Code of Ethics for
Professional Accountants (IESBA Code) and the
additional ethical requirements applicable in Den-
mark, and we have fulfilled our other ethical
responsibilities in accordance with these
requirements and the IESBA Code. We believe that
the audit evidence we have obtained is sufficient
and appropriate to provide a basis for our opinion.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Væsentlig usikkerhed vedrørende fortsat drift Material Uncertainty Related to Going Concern
Selskabets ledelse har valgt at indstille aktiviteten
og lukke selskabet ved en solvent likvidation i 2025.

The company's management has chosen to cease
operations during 2025 and close the company
through a solvent liquidation in 2025.

Fremhævelse af forhold i regnskabet Emphasis of Matter
Vi henviser til anvendt regnskabspraksis, hvoraf der
fremgår, at selskabet har valgt ikke at aflægge
årsregnskabet efter princippet om fortsat drift,
hvilket har betydet, at der er foretaget nødvendige
nedskrivninger mv.

We refer to the applied accounting policies, which
state that the company has chosen not to prepare
the annual financial statements based on the going
concern principle. This has resulted in the necessary
impairments, etc. being made.

Vores konklusion er ikke modificeret som følge af
dette forhold.

Our conclusion is not modified as a result of this
matter.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s Responsibilities for the Financial
Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-
regnskab, der giver et retvisende billede i overens-
stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har
endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-
delsen anser nødvendig for at udarbejde et årsregn-
skab uden væsentlig fejlinformation, uanset om den-
ne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of
financial statements that give a true and fair view in
accordance with the Danish Financial Statements
Act, and for such internal control as Management
determines is necessary to enable the preparation of
financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen an-
svarlig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte
driften; at oplyse om forhold vedrørende fortsat
drift, hvor dette er relevant; samt at udarbejde års-
regnskabet på grundlag af regnskabsprincippet om
fortsat drift, medmindre ledelsen enten har til hen-
sigt at likvidere selskabet, indstille driften eller ikke
har andet realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements, Management
is responsible for assessing the Company’s ability
to continue as a going concern, disclosing, as
applicable, matters related to going concern and
using the going concern basis of accounting in
preparing the financial statements unless
Management either intends to liquidate the
Company or to cease operations, or has no realistic
alternative but to do so.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet Auditor’s Responsibilities for the Audit of the
Financial Statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om
årsregnskabet som helhed er uden væsentlig fejlin-
formation, uanset om denne skyldes besvigelser el-
ler fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en
konklusion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau
af sikkerhed, men er ikke en garanti for, at en revi-
sion, der udføres i overensstemmelse med interna-
tionale standarder om revision og de yderligere
krav, der er gældende i Danmark, altid vil afdække
væsentlig fejlinformation, når sådan findes. Fejlin-
formationer kan opstå som følge af besvigelser eller
fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis det med
rimelighed kan forventes, at de enkeltvis eller sam-
let har indflydelse på de økonomiske beslutninger,
som regnskabsbrugerne træffer på grundlag af års-
regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance
about whether the financial statements as a whole
are free from material misstatement, whether due to
fraud or error, and to issue an auditor’s report that
includes our opinion. Reasonable assurance is a
high level of assurance, but is not a guarantee that
an audit conducted in accordance with ISAs and the
additional requirements applicable in Denmark will
always detect a material misstatement when it
exists. Misstatements can arise from fraud or error
and are considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected to
influence the economic decisions of users taken on
the basis of these financial statements.

Som led i en revision, der udføres i overensstem-
melse med internationale standarder om revision og
de yderligere krav, der er gældende i Danmark, fo-
retager vi faglige vurderinger og opretholder profes-
sionel skepsis under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with
ISAs and the additional requirements applicable in
Denmark, we exercise professional judgment and
maintain professional skepticism throughout the
audit. We also:

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-
sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uan-
set om denne skyldes besvigelser eller fejl,
udformer og udfører revisionshandlinger
som reaktion på disse risici samt opnår revi-
sionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til
at danne grundlag for vores konklusion. Ri-
sikoen for ikke at opdage væsentlig fejlin-
formation forårsaget af besvigelser er højere
end ved væsentlig fejlinformation forårsaget
af fejl, idet besvigelser kan omfatte sam-
mensværgelser, dokumentfalsk, bevidste
udeladelser, vildledning eller tilsidesættelse
af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material
misstatement of the financial statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to
those risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis
for our opinion. The risk of not detecting a
material misstatement resulting from fraud
is higher than for one resulting from error
as fraud may involve collusion, forgery,
intentional omissions, misrepresentations, or
the override of internal control.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne ud-
forme revisionshandlinger, der er passende
efter omstændighederne, men ikke for at
kunne udtrykke en konklusion om effektivi-
teten af selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness
of the Company’s internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-
sis, som er anvendt af ledelsen, er passende,
samt om de regnskabsmæssige skøn og til-
knyttede oplysninger, som ledelsen har ud-
arbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of
accounting estimates and related disclosures
made by Management.

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse
af årsregnskabet på grundlag af regnskabs-
princippet om fortsat drift er passende, samt
om der på grundlag af det opnåede revisi-
onsbevis er væsentlig usikkerhed forbundet
med begivenheder eller forhold, der kan ska-
be betydelig tvivl om selskabets evne til at
fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at der
er en væsentlig usikkerhed, skal vi i vores
revisionspåtegning gøre opmærksom på op-
lysninger herom i årsregnskabet eller, hvis
sådanne oplysninger ikke er tilstrækkelige,
modificere vores konklusion. Vores konklu-
sioner er baseret på det revisionsbevis, der
er opnået frem til datoen for vores revisi-
onspåtegning. Fremtidige begivenheder eller
forhold kan dog medføre, at selskabet ikke
længere kan fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of
Management’s use of the going concern
basis of accounting in preparing the
financial statements and, based on the audit
evidence obtained, whether a material
uncertainty exists related to events or
conditions that may cast significant doubt
on the Company’s ability to continue as a
going concern. If we conclude that a
material uncertainty exists, we are required
to draw attention in our auditor’s report to
the related disclosures in the financial
statements or, if such disclosures are
inadequate, to modify our opinion. Our
conclusions are based on the audit evidence
obtained up to the date of our auditor’s
report. However, future events or conditions
may cause the Company to cease to
continue as a going concern.

 Tager vi stilling til den samlede præsenta-
tion, struktur og indhold af årsregnskabet,
herunder noteoplysningerne, samt om års-
regnskabet afspejler de underliggende trans-
aktioner og begivenheder på en sådan måde,
at der gives et retvisende billede heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure
and contents of the financial statements,
including the disclosures, and whether the
financial statements represent the
underlying transactions and events in a
manner that gives a true and fair view.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

 Planlægger og udfører vi revisionen af års-
regnskabet for at opnå tilstrækkeligt og
egnet revisionsbevis vedrørende de konsoli-
derede finansielle oplysninger for virksom-
hederne eller forretningsenhederne som
grundlag for at udforme en konklusion om
årsregnskabet. Vi er ansvarlige for at lede,
føre tilsyn med og gennemgå det udførte
revisionsarbejde. Vi er eneansvarlige for
vores revisionskonklusion.

 Plan and perform the audit of the financial
statements to obtain sufficient appropriate
audit evidence regarding consolidated
financial information of the entities or
business units as a basis for forming an
opinion on the financial statements. We are
responsible for the direction, supervision
and review of the audit work performed. We
remain solely responsible for our audit
opinion.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den tidsmæs-
sige placering af revisionen samt betydelige revisi-
onsmæssige observationer, herunder eventuelle be-
tydelige mangler i intern kontrol, som vi identifice-
rer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters, the
planned scope and timing of the audit and
significant audit findings, including any significant
deficiencies in internal control that we identify
during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s Review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for Management’s

Review.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke
ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for
konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen.

Our opinion on the financial statements does not
cover Management’s Review, and we do not
express any form of assurance conclusion thereon.

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er
det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i
den forbindelse overveje, om ledelsesberetningen er
væsentligt inkonsistent med årsregnskabet eller vo-
res viden opnået ved revisionen eller på anden måde
synes at indeholde væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial
statements, our responsibility is to read
Management’s Review and, in doing so, consider
whether Management’s Review is materially
inconsistent with the financial statements or our
knowledge obtained during the audit, or otherwise
appears to be materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelses-
beretningen indeholder krævede oplysninger i hen-
hold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider
whether Management’s Review provides the
information required under the Danish Financial
Statements Act.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattel-
se, at ledelsesberetningen er i overensstemmelse
med årsregnskabet og er udarbejdet i overensstem-
melse med årsregnskabslovens krav. Vi har ikke
fundet væsentlig fejlinformation i ledelsesberetnin-
gen.

Based on the work we have performed, we conclude
that Management’s Review is in accordance with
the financial statements and has been prepared in
accordance with the requirements of the Danish
Financial Statement Act. We did not identify any
material misstatement of Management’s Review.

København, den 18. juni 2025
Copenhagen, 18 June 2025

Christensen Kjærulff
Statsautoriseret Revisionsaktieselskab
CVR-nr. 15 91 56 41
Company reg. no. 15 91 56 41

Brian Hansen
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
mne33311
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Selskabsoplysninger
Company information

Selskabet
The company

Euro Health Group A/S
Rosenkæret 13, st. tv.
2860 Søborg

Telefon:
Phone

+4539696888

CVR-nr.:
Company reg. no.

13 89 76 97

Stiftet:
Established:

1. februar 1990
1 February 1990

Hjemsted:
Domicile:

København
Copenhagen

Regnskabsår:
Financial year:

1. januar - 31. december
1 January - 31 December

34. regnskabsår
34th financial year

Bestyrelse
Board of directors

Orla Zinck, Formand, Chairman

Michele Mary Gross
Benedikte Lillebæk
Erik Schulz

Direktion
Managing Director

Michele Mary Gross

Revision
Auditors

Christensen Kjærulff
Statsautoriseret Revisionsaktieselskab
Østbanegade 123
2100 København Ø

Modervirksomhed
Parent company

Euro Health Fonden
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Ledelsesberetning
Management´s review

Selskabets væsentligste aktiviteter Description of key activities of the company
Euro Health Group A/S' aktiviteter består af at yde
teknisk assistance og rådgivende virksomhed inden
for sundhedssektoren især i udviklingslande og
lande under forandring.

The principal activities of Euro Health Group A/S
consist of providing technical assistance and
advisory services to the health care sector,
primarily for developing countries and countries in
transition.

Usædvanlige forhold Unusual circumstances
Som det fremgår af anvendt regnskabspraksis har
selskabets ledelse besluttet at indstille aktiviteten i
løbet af 2025 og lukke selskabet solvent.

As described in the accounting policies applied, the
company's management has decided to cease
operations during 2025 and close the company
through a solvent liquidation.

Væsentlige ændringer i virksomhedens
aktiviteter og økonomiske forhold

Significant changes in the company's activities
and financial matters

Årets nettoomsætning udgør 15.913.764 kr. mod
19.842.138 kr. sidste år. Det ordinære resultat efter
skat udgør -1.563.353 kr. mod -434.046 kr. sidste
år. Ledelsen anser årets resultat for utilfredsstillen-
de.

The revenue for the year totals DKK 15.913.764
against DKK 19.842.138 last year. Income or loss
from ordinary activities after tax totals DKK
-1.563.353 against DKK -434.046 last year.
Management considers the net profit or loss for the
year unsatisfactory.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income statement 1 January - 31 December

All amounts in DKK.

Note 2024 2023

Nettoomsætning
Revenue 15.913.764 19.842.138
Andre driftsindtægter
Other operating income 493.867 0
Projektomkostninger
Project costs -9.767.583 -12.485.599
Andre eksterne omkostninger
Other external expenses -1.702.748 -1.465.253

Bruttoresultat
Gross profit 4.937.300 5.891.286

1 Personaleomkostninger
Staff costs -7.599.412 -6.417.981
Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver
Depreciation and impairment of property, plant, and equipment -8.100 -8.100

Driftsresultat
Operating profit -2.670.212 -534.795

Andre finansielle indtægter
Other financial income 667.785 -16.128

2 Øvrige finansielle omkostninger
Other financial expenses -500 -269

Resultat før skat
Pre-tax net profit or loss -2.002.927 -551.192

3 Skat af årets resultat
Tax on net profit or loss for the year 439.574 117.146

Årets resultat
Net profit or loss for the year -1.563.353 -434.046

Forslag til resultatdisponering:
Proposed distribution of net profit:

Disponeret fra overført resultat
Allocated from retained earnings -1.563.353 -434.046

Disponeret i alt
Total allocations and transfers -1.563.353 -434.046
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Aktiver
Assets

Note 2024 2023

Anlægsaktiver
Non-current assets

4 Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures, fittings, tools and equipment 8.100 16.200
Materielle anlægsaktiver i alt
Total property, plant, and equipment 8.100 16.200

5 Andre tilgodehavender
Other receivables 116.629 115.496
Finansielle anlægsaktiver i alt
Total investments 116.629 115.496

Anlægsaktiver i alt
Total non-current assets 124.729 131.696

Omsætningsaktiver
Current assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser
Trade receivables 419.106 2.053.905

6 Igangværende arbejder for fremmed regning
Contract work in progress 1.235.900 725.299
Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder
Receivables from subsidiaries 91.946 91.946

7 Udskudte skatteaktiver
Deferred tax assets 15.283 0
Tilgodehavende selskabsskat
Income tax receivables 9.337 9.315
Andre tilgodehavender
Other receivables 56.788 55.636
Periodeafgrænsningsposter
Prepayments 114.310 136.782
Tilgodehavender i alt
Total receivables 1.942.670 3.072.883
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Aktiver
Assets

Note 2024 2023

Andre værdipapirer og kapitalandele
Other financial investments 2.458.971 2.185.767
Værdipapirer i alt
Total investments 2.458.971 2.185.767

Likvide beholdninger
Cash and cash equivalents 2.403.650 5.953.943

Omsætningsaktiver i alt
Total current assets 6.805.291 11.212.593

Aktiver i alt
Total assets 6.930.020 11.344.289
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Passiver
Equity and liabilities

Note 2024 2023

Egenkapital
Equity

Virksomhedskapital
Contributed capital 800.000 800.000
Overført resultat
Retained earnings 3.434.181 4.997.534
Egenkapital i alt
Total equity 4.234.181 5.797.534

Hensatte forpligtelser
Provisions

Hensættelser til udskudt skat
Provisions for deferred tax 13.355 436.205
Hensatte forpligtelser i alt
Total provisions 13.355 436.205

Gældsforpligtelser
Liabilities other than provisions

Gæld til pengeinstitutter
Bank loans 12.489 11.060

6 Igangværende arbejder for fremmed regning
Contract work in progress 117.838 2.655.055
Leverandører af varer og tjenesteydelser
Trade payables 1.241.989 1.808.728
Anden gæld
Other payables 1.310.168 635.707
Kortfristede gældsforpligtelser i alt
Total short term liabilities other than provisions 2.682.484 5.110.550

Gældsforpligtelser i alt
Total liabilities other than provisions 2.682.484 5.110.550

Passiver i alt
Total equity and liabilities 6.930.020 11.344.289
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Passiver
Equity and liabilities

Note

8 Oplysninger om dagsværdi
Disclosures on fair value

9 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Charges and security

10 Eventualposter
Contingencies
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

All amounts in DKK.

Virksomhedska-
pital

Overført resul-
tat

Foreslået udbyt-
te for regnskabs-

året I alt

Contributed capital Retained earnings

Proposed dividend
for the financial

year Total

Egenkapital 1. januar 2023
Equity 1 January 2023 800.000 5.431.580 250.000 6.481.580
Udloddet udbytte
Distributed dividend 0 0 -250.000 -250.000
Årets overførte overskud eller
underskud
Retained earnings for the year 0 -434.046 0 -434.046
Egenkapital 1. januar 2024
Equity 1 January 2024 800.000 4.997.534 0 5.797.534
Årets overførte overskud eller
underskud
Retained earnings for the year 0 -1.563.353 0 -1.563.353

800.000 3.434.181 0 4.234.181
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

2024 2023

1. Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger og gager
Salaries and wages 7.344.852 6.179.522
Pensioner
Pension costs 150.478 149.275
Andre omkostninger til social sikring
Other costs for social security 56.628 49.654
Personaleomkostninger i øvrigt
Other staff costs 47.454 39.530

7.599.412 6.417.981
Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere
Average number of employees 10 9

2. Øvrige finansielle omkostninger
Other financial expenses

Andre finansielle omkostninger
Other financial costs 500 269

500 269

3. Skat af årets resultat
Tax on net profit or loss for the year

Årets regulering af udskudt skat
Adjustment of deferred tax for the year -438.133 -117.146
Regulering af tidligere års skat
Adjustment of tax for previous years -1.441 0

-439.574 -117.146
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2024 31/12 2023

4. Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures, fittings, tools and equipment

Kostpris 1. januar
Cost 1 January 635.250 635.250

Kostpris 31. december
Cost 31 December 635.250 635.250

Af- og nedskrivninger 1. januar
Depreciation and write-down 1 January -619.050 -610.950
Årets afskrivninger
Amortisation and depreciation for the year -8.100 -8.100

Af- og nedskrivninger 31. december
Depreciation and write-down 31 December -627.150 -619.050

Regnskabsmæssig værdi 31. december
Carrying amount, 31 December 8.100 16.200

5. Andre tilgodehavender
Other receivables

Kostpris 1. januar
Cost 1 January 116.629 115.496

Kostpris 31. december
Cost 31 December 116.629 115.496

Regnskabsmæssig værdi 31. december
Carrying amount, 31 December 116.629 115.496

Der specificeres således:
Deposita
Deposits 116.629 115.496

116.629 115.496
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2024 31/12 2023

6. Igangværende arbejder for fremmed regning
Contract work in progress

Salgsværdi af ikke-afsluttede projekter
Selling price of unfinished projects 27.990.894 29.626.385
Aconto faktureringer
Progress billings -26.872.832 -31.556.141

Igangværende arbejder for fremmed regning, netto
Contract work in progress, net 1.118.062 -1.929.756

Der indregnes således:
The following is recognised:

Igangværende arbejder for fremmed regning (omsætningsaktiver)
Contract work in progress (current assets) 1.235.900 725.299
Igangværende arbejder for fremmed regning (kortfristede
gældsforpligtelser)
Contract work in progress (short-term lianilities other than
provision) -117.838 -2.655.055

1.118.062 -1.929.756

7. Udskudte skatteaktiver
Deferred tax assets

Udskudte skatteaktiver 1. januar
Deferred tax assets 1 January -436.205 0
Udskudt skat af årets resultat
Deferred tax of the net profit or loss for the year 451.488 0

15.283 0
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2024 31/12 2023

8. Oplysninger om dagsværdi
Disclosures on fair value

Andre
børsnoterede
værdipapirer

Other listed
securities

Dagsværdi 31. december
Fair value at 31 December 2.458.189
Årets urealiserede ændringer af dagsværdi indregnet i resultatopgørelsen
Unrealised change in fair value of the year recognised in the statement of financial
activity 244.224

9. Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Charges and security

Likvider for i alt tkr. 667 er modtaget fra kunder i forbindelse med forudbetalinger for projekter og
deres anvendelse er klausuleret til anvendelse i forbindelse med projekterne. Herudover er selskabets
aktiver ikke pantsat. Selskabet har ikke afgivet indeståelser udover, hvad der er naturligt i
forbindelse med selskabets drift.
Cash and cash equivalents totalling DKK 667 thousand received from customers in connection with
prepayments for projects and their use have been earmarked for the projects. Apart from this the company
has no further pledges. The company has not issued any guarantees, other than those natural in connection
with the operations of the company.

10. Eventualposter
Contingencies

Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Selskabet har ikke eventualaktiver eller påtaget sig eventualforpligtelser. Det er almindeligt, at
selskabets kontrakter indeholder bødekrav eller tilsvarende, såfremt selskabet ikke opfylder
kontrakten.
The company has no contingent assets or contingent liabilities. According to general standards, company
contracts include clauses concerning penalty for breach of contract.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Euro Health Group A/S er aflagt i
overensstemmelse med årsregnskabslovens bestem-
melser for en klasse B-virksomhed. Herudover har
virksomheden valgt at følge enkelte regler for klasse
C-virksomheder.

The annual report for Euro Health Group A/S has
been presented in accordance with the Danish
Financial Statements Act regulations concerning
reporting class B enterprises. Furthermore, the
company has decided to comply with certain rules
applying to reporting class C enterprises.

Måling af aktiver er i overensstemmelse med
anvendt regnskabspraksis foretaget under
hensyntagen til, at driften ikke skal fortsætte.

Measurement of assets is in accordance with the
accounting policies, taking into account that
operations will not continue.

Samtlige værdireguleringer af aktiver samt
driftsposteringer afledt af at driften ikke skal
fortsætte er indregnet i resultatopgørelsen, herunder
forventede tab, afhændelsesomkostninger gebyrer
mv.

All value adjustments of assets and operating
entries derived from operations will not continue are
recognized in the income statement, including
expected losses, disposal costs, fees, etc.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement in general
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med,
at de indtjenes. Herunder indregnes værdiregulerin-
ger af finansielle aktiver og forpligtelser. I resultat-
opgørelsen indregnes ligeledes alle omkostninger,
herunder afskrivninger, nedskrivninger og hensatte
forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændre-
de regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere
har været indregnet i resultatopgørelsen.

Income is recognised in the income statement
concurrently with its realisation, including the
recognition of value adjustments of financial assets
and liabilities. Likewise, all costs are recognised in
the income statement, including depreciations
amortisations, writedowns for impairment,
provisions, and reversals due to changes in
estimated amounts previously recognised in the
income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,
at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde sel-
skabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the statement of financial
position when it seems probable that future
economic benefits will flow to the company and the
value of the asset can be reliably measured.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå
selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles pålide
ligt.

Liabilities are recognised in the statement of
financial position when it is seems probable that
future economic benefits will flow out of the
company and the value of the liability can be
reliably measured.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser
til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forplig
telser som beskrevet nedenfor for hver enkelt regn
skabspost.

Assets and liabilities are measured at cost at the
initial recognition. Hereafter, assets and liabilities
are measured as described below for each
individual accounting item.

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsi
gelige tab og risici, der fremkommer inden årsrap-
porten aflægges, og som vedrører forhold, der eksi
sterede på balancedagen.

Upon recognition and measurement, allowances are
made for such predictable losses and risks which
may arise prior to the presentation of the annual
report and concern matters that exist on the
reporting date.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation
Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-
aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der op-
står mellem transaktionsdagens kurs og kursen på
betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som
en finansiel post. Hvis valutapositioner anses for
sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes vær-
direguleringerne direkte på egenkapitalen i en dags-
værdireserve.

Transactions in foreign currency are translated by
using the exchange rate prevailing at the date of the
transaction. Differences in the rate of exchange
arising between the rate at the date of transaction
and the rate at the date of payment are recognised in
the profit and loss account as an item under net
financials. If currency positions are considered to
hedge future cash flows, the value adjustments are
recognised directly in equity in a fair value reserve.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i
fremmed valuta, omregnes til balancedagens valuta-
kurs. Forskellen mellem balancedagens kurs og kur-
sen på tidspunktet for tilgodehavendets eller gælds-
forpligtelsens opståen eller indregning i seneste års-
regnskab indregnes i resultatopgørelsen under fi-
nansielle indtægter og omkostninger.

Receivables, payables, and other foreign currency
monetary items are translated using the closing rate.
The difference between the closing rate and the rate
at the time of the occurrence or initial recognition in
the latest financial statements of the receivable or
payable is recognised in the income statement under
financial income and expenses.

Resultatopgørelsen Income statement

Nettoomsætning Revenue
Selskabet har som fortolkningsbidrag for indregning
af nettoomsætning valgt IAS 18.

The enterprise will be applying IAS 18 as its basis
of interpretation for the recognition of revenue.

Nettoomsætning omfatter værdien af årets leverede
ydelser, inklusive udlæg for kunder med fradrag af
merværdiafgift og prisnedslag, der er direkte for-
bundet med salget.

Revenue comprises the value of services provided
during the year, including outlay for customers less
VAT and price concessions directly associated with
the sale.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Nettoomsætning indregnes i resultatopgørelsen, når
salget er gennemført. Dette anses generelt for at væ
re tilfældet, når:

Revenue is recognised in the income statement on
the completion of sales. This is generally considered
to be the case when:

 Tjenesteydelsen er leveret inden regnskabså-
rets udløb

 The service has been provided before the
end of the financial year

 Der foreligger en forpligtende salgsaftale  A binding sales agreement exists
 Salgsprisen er fastlagt  The sales price has been determined
 Indbetalingen er modtaget eller med rimelig

sikkerhed kan forventes modtaget
 Payment has been received, or is anticipated

with a reasonable degree of certainty.

Det sikres hermed, at indregningen først sker, når
de samlede indtægter og omkostninger samt færdig-
gørelsesgraden på balancedagen kan opgøres påli-
deligt, og det er sandsynligt, at de økonomiske for-
dele, herunder betalinger, vil tilgå selskabet.

This ensures that recognition does not take place
until the total income and costs and stage of
completion at the reporting date can be reliably
validated and it seems probable that the economic
benefits, including payments, will flow to the
enterprise.

Projektomkostninger Project costs
Projektomkostninger omfatter omkostninger til
projekter i form af direkte omkostninger til
projekter samt købte konsulentomkostninger.

Costs of projects includes costs for projects
including direct costs for projects and costs of
consultants.

Andre driftsindtægter Other operating income
Andre driftsindtægter indeholder regnskabsposter af
sekundær karakter i forhold til virksomhedens ho-
vedaktiviteter, herunder fortjeneste ved salg af ma-
terielle anlægsaktiver.

Other operating income comprises items of a
secondary nature as regards the principal activities
of the enterprise, including profit from the disposal
of tangible assets.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses
Andre eksterne omkostninger omfatter omkostnin-
ger til distribution, salg, reklame, administration og
lokaler.

Other external expenses comprise expenses incurred
for distribution, sales, advertising, administration
and premises.

Personaleomkostninger Staff costs
Personaleomkostninger omfatter løn og gager, in
klusive feriepenge og pensioner samt andre omkost
ninger til social sikring mv. til selskabets medarbej
dere.

Staff costs include salaries and wages, including
holiday allowances, pensions, and other social
security costs, etc., for staff members.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Af- og nedskrivninger Depreciation, amortisation, and writedown for
impairment

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-
skrivninger af materielle anlægsaktiver.

Depreciation, amortisation, and writedown for
impairment comprise depreciation on, amortisation
of, and writedown of tangible assets, respectively.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i
resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-
skabsåret. Finansielle poster omfatter renteindtæg-
ter og -omkostninger, finansielle omkostninger ved
finansiel leasing, realiserede og urealiserede kursge-
vinster og kurstab vedrørende værdipapirer og gæld
og transaktioner i fremmed valuta.

Financial income and expenses are recognised in the
income statement with the amounts concerning the
financial year. Financial income and expenses
comprise interest income and expenses, financial
expenses from financial leasing, realised and
unrealised capital gains and losses relating to
securities and debt and transactions in foreign
currency.

Skat af årets resultat Tax on net profit or loss for the year
Årets skat, der består af årets aktuelle selskabsskat
og ændring i udskudt skat, indregnes i resultatopgø-
relsen med den del, der kan henføres til årets resul-
tat, og direkte i egenkapitalen med den del, der kan
henføres til posteringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year comprises the current income tax
for the year and changes in deferred tax and is
recognised in the income statement with the share
attributable to the net profit or loss for the year and
directly in equity with the share attributable to
entries directly in equity.

Balancen Statement of financial position

Materielle anlægsaktiver Property, plant, and equipment
Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med fra-
drag af akkumulerede afskrivninger og nedskrivnin-
ger. Der afskrives ikke på grunde.

Property, plant, and equipment are measured at cost
less accrued depreciation and write-down for
impairment. Land is not subject to depreciation.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af
eventuel forventet restværdi efter afsluttet brugstid.
Afskrivningsperioden og restværdien fastsættes på
anskaffelsestidspunktet og revurderes årligt. Over-
stiger restværdien aktivets regnskabsmæssige vær-
di, ophører afskrivningen.

The depreciable amount is cost less any expected
residual value after the end of the useful life of the
asset. The amortisation period and the residual
value are determined at the acquisition date and
reassessed annually. If the residual value exceeds
the carrying amount, the depreciation is
discontinued.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ved ændring i afskrivningsperioden eller restværdi-
en indregnes virkningen for afskrivninger fremover
som en ændring i regnskabsmæssigt skøn.

If the amortisation period or the residual value is
changed, the effect on amortisation will, in future,
be recognised as a change in the accounting
estimates.

Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen samt om-
kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det
tidspunkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i
brug.

The cost comprises acquisition cost and costs
directly associated with the acquisition until the
time when the asset is ready for use.

Kostprisen på et samlet aktiv opdeles i separate be-
standdele, der afskrives hver for sig, hvor brugsti-
den på de enkelte bestanddele er forskellig, og den
enkelte bestanddel udgør en væsentlig del af den
samlede kostpris.

The cost of a total asset is divided into separate
components. These components are depreciated
separately, the useful lives of each individual
components differing, and the individual component
representing a material part of the total cost.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på føl-
gende vurdering af aktivernes forventede brugstider
og restværdier:

Depreciation is done on a straight-line basis
according to an assessment of the expected useful
life and the residual value of the individual assets:

Brugstid Restværdi
Useful life Residual value

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-5 år/years 0-20 %

Småaktiver med en forventet levetid under 1 år ind
regnes i anskaffelsesåret som omkostninger i resul
tatopgørelsen.

Minor assets with an expected useful life of less
than 1 year are recognised as costs in the income
statement in the year of acquisition.

Fortjeneste eller tab ved afhændelse af materielle
anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem salgs-
pris med fradrag af salgsomkostninger og den regn-
skabsmæssige værdi på salgstidspunktet. Fortjene-
ste eller tab indregnes i resultatopgørelsen under an-
dre driftsindtægter eller andre driftsomkostninger.

Profit or loss derived from the disposal of property,
land, and equipment is measured as the difference
between the sales price less selling costs and the
carrying amount at the date of disposal. Profit or
loss is recognised in the income statement as other
operating income or other operating expenses.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Nedskrivning på anlægsaktiver Impairment loss relating to non-current assets
Den regnskabsmæssige værdi af såvel immaterielle
som materielle anlægsaktiver samt kapitalandel i
vurderes årligt for indikationer på værdiforringelse
ud over det, som udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amount of both intangible and tangible
fixed assets as well as equity investment in group
enterprise are subject to annual impairment tests in
order to disclose any indications of impairment
beyond those expressed by amortisation and
depreciation respectively.

Foreligger der indikationer på værdiforringelse, fo-
retages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv hen-
holdsvis gruppe af aktiver. Der foretages nedskriv-
ning til genindvindingsværdien, såfremt denne er la-
vere end den regnskabsmæssige værdi.

If indications of impairment are disclosed,
impairment tests are carried out for each individual
asset or group of assets, respectively. Writedown
for impairment is done to the recoverable amount if
this value is lower than the carrying amount.

Genindvindingsværdien er den højeste værdi af ka-
pitalværdi og salgsværdi fratrukket forventede om-
kostninger ved et salg. Kapitalværdien opgøres som
nutidsværdien af de forventede nettopengestrømme
fra anvendelsen af aktivet eller aktivgruppen og for-
ventede nettopengestrømme ved salg af aktivet eller
aktivgruppen efter endt brugstid.

The recoverable amount is the higher value of value
in use and selling price less expected selling cost.
The value in use is calculated as the present value
of the expected net cash flows from the use of the
asset or the asset group and expected net cash flows
from the sale of the asset or the asset group after
the end of their useful life.

Tidligere indregnede nedskrivninger tilbageføres,
når betingelsen for nedskrivningen ikke længere be
står. Nedskrivninger på goodwill tilbageføres ikke.

Previously recognised impairment losses are
reversed when conditions for impairment no longer
exist. Impairment relating to goodwill is not
reversed.

Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, hvil-
ket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Receivables are measured at amortised cost, which
usually corresponds to nominal value.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Der nedskrives til nettorealisationsværdien med
henblik på at imødegå forventede tab. Virksomhe-
den har valgt at anvende IAS 39 som fortolknings-
grundlag ved indregning af nedskrivning af finan-
sielle aktiver, hvilket betyder, at der skal foretages
nedskrivning til imødegåelse af tab, hvor der vurde-
res at være indtruffet en objektiv indikation på, at et
tilgodehavende eller en portefølje af tilgodehavender
er værdiforringet. Hvis der foreligger en objektiv in-
dikation på, at et individuelt tilgodehavende er vær-
diforringet, foretages nedskrivning på individuelt ni-
veau.

In order to meet expected losses, impairment takes
place at the net realisable value. The company has
chosen to use IAS 39 as a basis for interpretation
when recognising impairment of financial assets,
which means that impairments must be made to
offset losses where an objective indication is
deemed to have occurred that an account receivable
or a portfolio of accounts receivable is impaired.If
an objective indication shows that an individual
account receivable has been impaired, an
impairment takes place at individual level.

Tilgodehavender, hvorpå der ikke foreligger en ob-
jektiv indikation på værdiforringelse på individuelt
niveau, vurderes på porteføljeniveau for objektiv in-
dikation for værdiforringelse. Porteføljerne baseres
primært på debitorernes hjemsted og kreditvurde-
ring i overensstemmelse med selskabets og koncer-
nens kreditrisikostyringspolitik. De objektive indi-
katorer, som anvendes for porteføljer, er fastsat ba-
seret på historiske tabserfaringer.

Accounts receivable for which there is no objective
indication of impairment at the individual level are
evaluated at portfolio level for objective indication
of impairment. The portfolios are primarily based
on the debtors' domicile and credit rating in
accordance with the company's and the group's
credit risk management policy. Determination of the
objective indicators applied for portfolios are based
on experience with historical losses.

Nedskrivninger opgøres som forskellen mellem den
regnskabsmæssige værdi af tilgodehavender og nu-
tidsværdien af de forventede pengestrømme, herun-
der realisationsværdi af eventuelle modtagne sikker-
hedsstillelser. Som diskonteringssats anvendes den
effektive rente for det enkelte tilgodehavende eller
portefølje.

Impairment losses are calculated as the difference
between the carrying amount of accounts receivable
and the present value of the expected cash flows,
including the realisable value of any securities
received. The effective interest rate for the
individual account receivable or portfolio is used as
the discount rate.

Igangværende arbejder for fremmed regning Contract work in progress
Igangværende arbejder for fremmed regning måles
til salgsværdien af det udførte arbejde. Salgsværdi-
en måles på baggrund af færdiggørelsesgraden på
balancedagen og de samlede forventede indtægter
på det enkelte igangværende arbejde. Færdiggørel-
sesgraden opgøres som andelen af de afholdte om-
kostninger i forhold til forventede samlede omkost-
ninger på det enkelte igangværende arbejde.

Contract work in progress is measured at the selling
price of the work performed. The selling price is
measured on the basis of the stage of completion on
the reporting date and the total expected income
from the individual work in progress. The stage of
completion is calculated as the share of costs
incurred in proportion to the estimated total costs of
the individual work in progress.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Når salgsværdien på et enkelt igangværende arbejde
ikke kan opgøres pålideligt, måles salgsværdien til
de medgåede omkostninger eller nettorealisations
værdien, hvis denne er lavere.

When the selling price of the individual work in
progress can not be determined reliably, the selling
price is measured at the costs incurred or at net
realisable value, if this is lower.

Det enkelte igangværende arbejde indregnes i ba-
lancen under tilgodehavender eller gældsforpligtel-
ser. Nettoaktiver udgøres af summen af de igang-
værende arbejder, hvor salgsværdien af det udførte
arbejde overstiger acontofaktureringer. Nettofor-
pligtelser udgøres af summen af de igangværende
arbejder, hvor acontofaktureringer overstiger salgs-
værdien.

The individual work in progress is recognised in the
statement of financial position under accounts
receivables or liabilities. Net assets consist of the
sum of the work in progress, where the selling price
of the work performed exceeds invoicing on
account. Net liabilities consist of the sum of the
work in progress, where invoicing on account
exceeds the selling price.

Omkostninger i forbindelse med salgsarbejde og op
nåelse af kontrakter indregnes i resultatopgørelsen i
takt med, at de afholdes.

Costs in connection with sales work and the
procurement of contracts are recognised in the
income statement when incurred.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments
Periodeafgrænsningsposter, som er indregnet under
aktiver, omfatter afholdte omkostninger vedrørende
efterfølgende regnskabsår.

Prepaymentsrecognised under assets comprise
incurred costs concerning the following financial
year.

Værdipapirer og kapitalandele Financial instruments and equity investments
Værdipapirer og kapitalandele, der er indregnet un
der omsætningsaktiver, består af børsnoterede ak
tier og obligationer, der måles til dagsværdi på ba
lancedagen. Ikke-børsnoterede kapitalandele måles
til kost-pris. Der foretages nedskrivning til genind
vindingsværdien, såfremt denne er lavere end den
regnskabsmæssige værdi.

Financial instruments and equity investments
recognised under current assets consist of listed
shares and bonds which are measured at fair value
on the reporting date. Unlisted equity investments
are measured at cost. Writedown takes place to the
recoverable amount if this value is lower than the
carrying amount.

Likvide beholdninger Cash and cash equivalents
Likvide beholdninger omfatter indeståender i penge
institutter og kontantbeholdninger.

Cash and cash equivalents comprise cash at bank
and on hand.

Egenkapital Equity
Udbytte Dividend
Udbytte, som forventes udbetalt for året, vises som
en særskilt post under egenkapitalen.

Dividend expected to be distributed for the year is
recognised as a separate item under equity.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktu
el skat indregnes i balancen som beregnet skat af
årets skattepligtige indkomst, reguleret for skat af
tidligere års skattepligtige indkomster og for betalte
acon-toskatter.

Current tax liabilities and current tax receivable are
recognised in the statement of financial position as
calculated tax on the taxable income for the year,
adjusted for tax of previous years' taxable income
and for tax paid on account.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede
gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-
skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og
forpligtelser opgjort på grundlag af den planlagte
anvendelse af aktivet henholdsvis afvikling af for-
pligtelsen. Udskudt skat måles til nettorealisations-
værdi.

Deferred tax is measured on the basis of temporary
differences in assets and liabilities with a focus on
the statement of financial position. Deferred tax is
measured at net realisable value.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler
og skattesatser i de respektive lande, der med balan-
cedagens lovgivning vil være gældende, når den ud-
skudte skat forventes udløst som aktuel skat. Æn-
dring i udskudt skat som følge af ændringer i skat-
tesatser indregnes i resultatopgørelsen bortset fra
poster, der føres direkte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured based on the tax rules and
tax rates applying under the legislation prevailing in
the respective countries on the reporting date when
the deferred tax is expected to be released as
current tax. Changes in deferred tax due to changed
tax rates are recognised in the income statement,
except for items included directly in the equity.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af
fremførselsberettiget skattemæssigt underskud, må-
les til den værdi, hvortil aktivet forventes at kunne
realiseres, enten ved udligning i skat af fremtidig
indtjening eller ved modregning i udskudte skatte-
forpligtelser inden for samme juridiske skatteenhed.
Eventuelle udskudte nettoskatteaktiver måles til net-
torealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax value of tax
losses allowed for carryforward, are recognised at
the value at which they are expected to be
realisable, either by settlement against tax of future
earnings or by set-off in deferred tax liabilities
within the same legal tax unit. Any deferred net tax
assets are measured at net realisable value.

Gældsforpligtelser Liabilities other than provisions
Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld til le
verandører, tilknyttede virksomheder samt anden
gæld, måles til amortiseret kostpris, hvilket sædvan
ligvis svarer til nominel værdi.

Other liabilities concerning payables to suppliers,
group enterprises, and other payables are measured
at amortised cost which usually corresponds to the
nominal value.
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IP Address: 147.78.31.134:8181


Erik Schulz <erik.schulz@icloud.com>


Signed using (ID: mitid)


Roles: Bestyrelsesmedlem


Signed on: 20-06-2025 06:32:31 UTC


IP Address: 93.162.106.202:54188


Benedikte Lillebæk <lillebaek@ehg.dk>


Signed using (ID: mitid)


Roles: Bestyrelsesmedlem


Signed on: 22-06-2025 08:02:12 UTC


IP Address: 131.164.211.160:12559


Michele Mary Gross <mgross@ehg.dk>


EasySign with SmsService: ()


Signed using (ID: twofactor)


Roles: Bestyrelsesmedlem


Signed on: 22-06-2025 05:44:24 UTC


IP Address: 147.78.31.134:31294


Orla Zinck <orlazinck@gmail.com>


Signed using (ID: mitid)


Roles: Bestyrelsesformand


Signed on: 21-06-2025 05:27:13 UTC


IP Address: 80.208.68.62:46184







Brian Hansen <bh@ck.dk>


Signed using (ID: mitid)


Roles: Revisor


Signed on: 22-06-2025 08:36:12 UTC


On behalf of: Christensen Kjærulff


IP Address: 104.28.129.11:33402


Erik Schulz <erik.schulz@icloud.com>


Signed using (ID: mitid)


Roles: Dirigent


Signed on: 22-06-2025 10:28:42 UTC


IP Address: 93.166.33.98:29889







Activity Log


When What Who Where


19-06-2025 14:00:02 
UTC


Created 1205149611004 / Helle Givard / s-
hvg@ck.dk


217.195.185.10


20-06-2025 05:01:17 
UTC


Opened 1 / Michele Mary Gross / mgross@ehg.dk 147.78.31.134:8181


20-06-2025 05:01:41 
UTC


Signed 1 / Michele Mary Gross / mgross@ehg.dk 147.78.31.134:8181


20-06-2025 06:29:18 
UTC


Opened 2 / Erik Schulz / erik.schulz@icloud.com 93.162.106.202:48199


20-06-2025 06:32:31 
UTC


Signed 2 / Erik Schulz / erik.schulz@icloud.com 93.162.106.202:54188


21-06-2025 05:15:07 
UTC


Opened 5 / Orla Zinck / orlazinck@gmail.com 80.208.68.62:31825


21-06-2025 05:27:13 
UTC


Signed 5 / Orla Zinck / orlazinck@gmail.com 80.208.68.62:46184


22-06-2025 05:44:02 
UTC


Opened 4 / Michele Mary Gross / mgross@ehg.dk 147.78.31.134:43104


22-06-2025 05:44:24 
UTC


Signed 4 / Michele Mary Gross / mgross@ehg.dk 147.78.31.134:31294


22-06-2025 07:59:33 
UTC


Opened 3 / Benedikte Lillebæk / lillebaek@ehg.dk 131.164.211.160:59343


22-06-2025 08:02:12 
UTC


Signed 3 / Benedikte Lillebæk / lillebaek@ehg.dk 131.164.211.160:12559


22-06-2025 08:35:22 
UTC


Opened 6 / Brian Hansen / bh@ck.dk 104.28.129.11:3829


22-06-2025 08:36:12 
UTC


Signed 6 / Brian Hansen / bh@ck.dk 104.28.129.11:33402


22-06-2025 10:27:58 
UTC


Opened 7 / Erik Schulz / erik.schulz@icloud.com 93.166.33.98:13983


22-06-2025 10:28:42 
UTC


Signed 7 / Erik Schulz / erik.schulz@icloud.com 93.166.33.98:29889










Proof of Signing For Michele Mary Gross



This is the proof of signing on the order with Reference ID 016895WZPXu252640325.



Document Details



Created: 19-06-2025 14:00:02 UTC



Received: 19-06-2025 14:00:02 UTC



Signed: 20-06-2025 05:01:41 UTC



Signer Information



Name Michele Mary Gross



Email mgross@ehg.dk



IP Address 147.78.31.134:8181



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



63D860B16922D5C17DA3A2001E364C9EF8994FCBFD8578C197BE2F4F9E61C34CCFDE045A964A41 ¬  
6C0F8A17C81AE5B5AE793E1B613A1C58A0EA900A030C3C2C92











{

  "name": "Michele Mary Gross",

  "email": "mgross@ehg.dk",

  "phone": "",

  "sharedSecret": "",

  "smsSessionId": "",

  "app_AuthenticationType": "EasySign",

  "app_UrlReference": "r-OTgwYWRjZDItYjYwMi00NzQ5LTgzNTItMTJjNjg4ZGM2NzMxfDAwMDAwMDAxfGQ4OTU4MTAxLTA0YjYtNDk1MS1iNTY5LTVjNzVlMWQ3ODU1MXwyNTI2NDAzMjU=",

  "signature": "",

  "signedAtUtc": "2025-06-20T05:01:41.4961334Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (Windows NT 10.0; Win64; x64) AppleWebKit/537.36 (KHTML, like Gecko) Chrome/137.0.0.0 Safari/537.36",

  "signOrderIds": "252640325",

  "agreementId_b54298WSjxW252640325": "b54298WSjxW252640325 (jeg underskriver dette dokument som: Direktør)",

  "agreementId_51d6f0rjPzp252640325": "51d6f0rjPzp252640325 (jeg underskriver dette dokument som: Direktør)",

  "agreementId_ade8c7YuTzH252640325": "ade8c7YuTzH252640325 (jeg underskriver dette dokument som: Direktør)",

  "agreementId_d70f4brYUju252640325": "d70f4brYUju252640325 (jeg underskriver dette dokument som: Direktør)",

  "agreementId_e83988wPTsm252640325": "e83988wPTsm252640325 (jeg underskriver dette dokument som: Direktør)"

}








Proof of Signing For Erik Schulz



This is the proof of signing on the order with Reference ID 016895WZPXu252640325.



Document Details



Created: 19-06-2025 14:00:02 UTC



Received: 20-06-2025 05:01:46 UTC



Signed: 20-06-2025 06:32:31 UTC



Signer Information



Name Erik Schulz



Email erik.schulz@icloud.com



IP Address 93.162.106.202:54188



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



475A9B51CD39674F4AAAE64DB806DCC6B6CEB3B2C90BAD264E482F2B283F208BB8D295821395B9 ¬  
A3858A960E3341C7A47CF37AD0C3497BF892CCC1F20883F186











{

  "at_hash": "Mt9VxwayGniLOjfNU7OG7Q",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1750401141",

  "birthdate": "1952-12-29",

  "exp": "1750404742",

  "iat": "1750401142",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "ac5f2f71-a601-403d-9287-7642b0714e6a",

  "name": "Erik Schulz",

  "nonce": "638859979092767734.ZWM2YmI2OTUtNjVjZS00M2FiLWFiY2MtYmVjOTc2ODVmMGJkMTczNzU4OTMtZmY5ZS00Mjg3LWJmYjctOTYxYTQzNGM0ODJm",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "9b58ceeb-c60e-4af7-88e7-73300b9e8ac8",

  "rat": "1750401114",

  "sid": "b5ecef5f-d92f-47a1-97f7-9bd2b0839012",

  "sub": "9b58ceeb-c60e-4af7-88e7-73300b9e8ac8",

  "transaction_id": "394469a7-13a6-44fd-9be2-ccd93cc7e450",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitId",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-OTgwYWRjZDItYjYwMi00NzQ5LTgzNTItMTJjNjg4ZGM2NzMxfDAwMDAwMDAyfDAzOTE4OTQ2LTY5NDUtNGMzYS04OGE4LWMxYWU0NzMyMDE3M3wyNTI2NDAzMjU=",

  "signedAtUtc": "2025-06-20T06:32:31.425202Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (Windows NT 10.0; Win64; x64) AppleWebKit/537.36 (KHTML, like Gecko) Chrome/137.0.0.0 Safari/537.36 Edg/137.0.0.0",

  "signOrderIds": "252640325",

  "agreementId_b54298WSjxW252640325": "b54298WSjxW252640325 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)",

  "agreementId_d70f4brYUju252640325": "d70f4brYUju252640325 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)"

}








Proof of Signing For Benedikte Lillebæk



This is the proof of signing on the order with Reference ID 016895WZPXu252640325.



Document Details



Created: 19-06-2025 14:00:02 UTC



Received: 20-06-2025 05:01:46 UTC



Signed: 22-06-2025 08:02:12 UTC



Signer Information



Name Benedikte Lillebæk



Email lillebaek@ehg.dk



IP Address 131.164.211.160:12559



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



8275D4B8BC0B58AF020208FBD7EDC2534FE1A25ACB2D1087B05B710187017794078015298498DF ¬  
8D677C3F91841FC2096076C644CF14C3BE60BBF498A5E9A2F0











{

  "at_hash": "lg8mq-GlJE_sehiggyiYSA",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1750579321",

  "birthdate": "1960-12-17",

  "exp": "1750582921",

  "iat": "1750579321",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "b9b585df-7ca6-46d4-8c0b-e85dc968cefd",

  "name": "Benedikte Lillebæk",

  "nonce": "638861760817086644.NjdkYjZkYjAtMDUzOS00ODllLTljMDMtYmNmNTYwOGE5YjNlZTNhYWQxYWEtMjgzYS00ZjFlLWFiOGQtOWVmNzk2M2RlNzdj",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "f8d1f0c2-d646-41dc-9e2c-cf06cea6a36d",

  "rat": "1750579287",

  "sid": "66546a72-6753-4f55-9b8d-79a33170befd",

  "sub": "f8d1f0c2-d646-41dc-9e2c-cf06cea6a36d",

  "transaction_id": "92bb7f58-7e34-432b-8e4e-cab8403c814d",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitId",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-OTgwYWRjZDItYjYwMi00NzQ5LTgzNTItMTJjNjg4ZGM2NzMxfDAwMDAwMDAzfGMyMjBhMTA2LTQzOWEtNGRiYS04MDc0LWUzZTUyMmI0NTVmM3wyNTI2NDAzMjU=",

  "signedAtUtc": "2025-06-22T08:02:12.2715724Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (Windows NT 10.0; Win64; x64) AppleWebKit/537.36 (KHTML, like Gecko) Chrome/132.0.0.0 Safari/537.36",

  "signOrderIds": "252640325",

  "agreementId_b54298WSjxW252640325": "b54298WSjxW252640325 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)",

  "agreementId_d70f4brYUju252640325": "d70f4brYUju252640325 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)"

}








Proof of Signing For Michele Mary Gross



This is the proof of signing on the order with Reference ID 016895WZPXu252640325.



Document Details



Created: 19-06-2025 14:00:02 UTC



Received: 20-06-2025 05:01:47 UTC



Signed: 22-06-2025 05:44:24 UTC



Signer Information



Name Michele Mary Gross



Email mgross@ehg.dk



IP Address 147.78.31.134:31294



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



C59B0EE3D94C6A75747C989C0BD7328FEC69FAC9FAAC106712921B6E31D496AC65BF3842BA87FB ¬  
86B998373658AB14DD10F12E3D2970A9ABF83CD1BCC3BC3734











{

  "name": "Michele Mary Gross",

  "email": "mgross@ehg.dk",

  "phone": "",

  "sharedSecret": "",

  "smsSessionId": "",

  "app_AuthenticationType": "EasySign",

  "app_UrlReference": "r-OTgwYWRjZDItYjYwMi00NzQ5LTgzNTItMTJjNjg4ZGM2NzMxfDAwMDAwMDA0fGFjZmYzODlmLTY5YzQtNGEwMi05YmY4LTVhMjI0MzQ0NjNlOHwyNTI2NDAzMjU=",

  "signature": "",

  "signedAtUtc": "2025-06-22T05:44:24.7581641Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (Windows NT 10.0; Win64; x64) AppleWebKit/537.36 (KHTML, like Gecko) Chrome/137.0.0.0 Safari/537.36",

  "signOrderIds": "252640325",

  "agreementId_b54298WSjxW252640325": "b54298WSjxW252640325 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)",

  "agreementId_d70f4brYUju252640325": "d70f4brYUju252640325 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesmedlem)"

}








Proof of Signing For Orla Zinck



This is the proof of signing on the order with Reference ID 016895WZPXu252640325.



Document Details



Created: 19-06-2025 14:00:02 UTC



Received: 20-06-2025 05:01:47 UTC



Signed: 21-06-2025 05:27:13 UTC



Signer Information



Name Orla Zinck



Email orlazinck@gmail.com



IP Address 80.208.68.62:46184



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



4049D34EF674B26DA17CBD8C6AF992A4EBB987923CE66F1E51ABAA092555F0BC345E1F23C6EB1C ¬  
DB8FED3B228AFB67B44E3CBEFDD5A776E29B193155FBA48E5D











{

  "at_hash": "KivLBhjsqp-Fg4hRIBnopw",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1750483625",

  "birthdate": "1944-09-12",

  "exp": "1750487225",

  "iat": "1750483625",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "8f3b67d3-b882-4fcb-a0e8-ea85849d9b8a",

  "name": "Orla Zinck",

  "nonce": "638860803867385449.MDA3ODY0OTctYjNjMC00ZTRiLThjYzQtOGIxNDRmMTA3MTg1NDI1YzViOWEtMmE5OS00NjY3LWExNDAtNzQ0NDY3OWNjMWQ1",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "34139008-0e18-4760-bce6-5e4d7676e854",

  "rat": "1750483591",

  "sid": "3e8c2c55-efad-4b73-9bef-ffb3bf105167",

  "sub": "34139008-0e18-4760-bce6-5e4d7676e854",

  "transaction_id": "8d148d2f-e428-4bb0-b5d7-6b2a3c68bf3b",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitId",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-OTgwYWRjZDItYjYwMi00NzQ5LTgzNTItMTJjNjg4ZGM2NzMxfDAwMDAwMDA1fDYyYTRjMTFmLWRkYzAtNDQ5ZC1iZWI2LWNkZWViNThmNjE5OXwyNTI2NDAzMjU=",

  "signedAtUtc": "2025-06-21T05:27:13.3572275Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (Macintosh; Intel Mac OS X 10_15_7) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) Version/18.5 Safari/605.1.15",

  "signOrderIds": "252640325",

  "agreementId_b54298WSjxW252640325": "b54298WSjxW252640325 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesformand)",

  "agreementId_d70f4brYUju252640325": "d70f4brYUju252640325 (jeg underskriver dette dokument som: Bestyrelsesformand)"

}








Proof of Signing For Brian Hansen



This is the proof of signing on the order with Reference ID 016895WZPXu252640325.



Document Details



Created: 19-06-2025 14:00:02 UTC



Received: 22-06-2025 08:02:18 UTC



Signed: 22-06-2025 08:36:12 UTC



Signer Information



Name Brian Hansen



Email bh@ck.dk



IP Address 104.28.129.11:33402



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



CC637489D968386A4CDA148080DE49D3370FB8C23970C775052DF90469383706DB8CB02E6C973C ¬  
EA4168A80ACC7D074BDBF35C0E223A0BD09A1DDA0F43C51117











{

  "at_hash": "qjplnEVjLI1mBsPKt13oaA",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1750581372",

  "birthdate": "1973-04-09",

  "exp": "1750584973",

  "iat": "1750581373",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "8e5076dd-7315-4091-ba66-5fc472ebbd32",

  "name": "Brian Hansen",

  "nonce": "638861781347604691.YTYxNGQ3N2EtMmQ1My00MTI2LThhYzYtOGEyZWE1NDViNzJhNjcwYzRlNTQtMzUzOC00ODc3LWI3YzEtNWExYmQ1YmVlNDYx",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "6f9b2bd0-5b73-4fc4-add5-7f90d0ad72ee",

  "rat": "1750581340",

  "sid": "5738ff72-530a-41e1-b892-81c29265610c",

  "ssn": "15915641",

  "sub": "6f9b2bd0-5b73-4fc4-add5-7f90d0ad72ee",

  "transaction_id": "84cd602e-757d-4ab8-ab6c-fb6d85446f44",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitIdBusiness",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-OTgwYWRjZDItYjYwMi00NzQ5LTgzNTItMTJjNjg4ZGM2NzMxfDAwMDAwMDA2fDAyZDhkY2EwLTg2NzItNDAyMS1iNDViLTc1OTE2NDAzY2JjOXwyNTI2NDAzMjU=",

  "signedAtUtc": "2025-06-22T08:36:12.3496256Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (iPhone; CPU iPhone OS 18_5 like Mac OS X) AppleWebKit/605.1.15 (KHTML, like Gecko) Version/18.5 Mobile/15E148 Safari/604.1",

  "signOrderIds": "252640325",

  "agreementId_b54298WSjxW252640325": "b54298WSjxW252640325 (jeg underskriver dette dokument på vegne af Christensen Kjærulff som: Revisor)",

  "agreementId_51d6f0rjPzp252640325": "51d6f0rjPzp252640325 (jeg underskriver dette dokument på vegne af Christensen Kjærulff som: Revisor)",

  "agreementId_ade8c7YuTzH252640325": "ade8c7YuTzH252640325 (jeg underskriver dette dokument på vegne af Christensen Kjærulff som: Revisor)",

  "agreementId_d70f4brYUju252640325": "d70f4brYUju252640325 (jeg underskriver dette dokument på vegne af Christensen Kjærulff som: Revisor)"

}








Proof of Signing For Erik Schulz



This is the proof of signing on the order with Reference ID 016895WZPXu252640325.



Document Details



Created: 19-06-2025 14:00:02 UTC



Received: 22-06-2025 08:36:19 UTC



Signed: 22-06-2025 10:28:42 UTC



Signer Information



Name Erik Schulz



Email erik.schulz@icloud.com



IP Address 93.166.33.98:29889



The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:



6735EFD7C04803279B6BA2FEE90DAD249276EEE327FFA008576E59A958A52C626FE9C2351D7DDB ¬  
335D8E41971DC3D17BA44FBA590EA115EF91FEA76962777B53











{

  "at_hash": "YOfbdzt3BCOw4k9BegXE8Q",

  "aud": "d908ce64-dc74-4ec5-a599-9160b9bf592a",

  "auth_time": "1750588117",

  "birthdate": "1952-12-29",

  "exp": "1750591718",

  "iat": "1750588118",

  "iss": "https://eid-oidc.scrive.com/",

  "jti": "a6eb00f4-faa2-4b58-ba32-d59f8e2f33ce",

  "name": "Erik Schulz",

  "nonce": "638861848902741100.ODM5M2UwZTUtZWRlMS00N2NhLTkwYzYtMTA1YjM5ZGU3MzI4ZTljMDRhZjctMzcyZS00ZjI2LTlmMmQtODczYjA4NGIzNmQx",

  "provider": "mitid",

  "provider_unique_id": "9b58ceeb-c60e-4af7-88e7-73300b9e8ac8",

  "rat": "1750588095",

  "sid": "5f6e1384-bdf4-461d-b601-d98bd233b034",

  "sub": "9b58ceeb-c60e-4af7-88e7-73300b9e8ac8",

  "transaction_id": "adcbd7e6-4b98-4b96-8d4b-99629e45d45e",

  "app_eid_sign_type": "DanishMitId",

  "app_AuthenticationType": "Eid",

  "app_UrlReference": "r-OTgwYWRjZDItYjYwMi00NzQ5LTgzNTItMTJjNjg4ZGM2NzMxfDAwMDAwMDA3fGJkOTk2ZjQ4LTEwNzgtNGIxNC04NjUwLTBlNDE4MjE3ZjZiYnwyNTI2NDAzMjU=",

  "signedAtUtc": "2025-06-22T10:28:42.7149767Z",

  "userAgent": "Mozilla/5.0 (Windows NT 10.0; Win64; x64) AppleWebKit/537.36 (KHTML, like Gecko) Chrome/137.0.0.0 Safari/537.36 Edg/137.0.0.0",

  "signOrderIds": "252640325",

  "agreementId_b54298WSjxW252640325": "b54298WSjxW252640325 (jeg underskriver dette dokument som: Dirigent)"

}



		Pia Vinther <pia.vinther@scrive.com>
	2025-06-22T12:28:50+0200
	København, DK
	Sealed by esignatur DK




